
i?1tode't",'~e
4,«, ,d,oma!

otro de la II y un tercero de la III,
para luego combinarlos. Por
ejemplo, toma usted los números
"3", "9" Y "O" Y obtiene la lucida

combinaci6n "movilidad política
integrada", con la que es seguro
que sus oyentes quedarán impre
sionados ... y bastante confusos.

l

Recientemente, el "Financial
Times", de Londres~ se refería
a la nueva jerga ,-con frecuencia
incomprensible- creada por la
tecnología. X a este respecto ,. el
conocido diario británico mencio
naba la técnica del "Instant
Buzzword Generator", de la
Honeywell ,que constituye un me
dio eficaz de dominio del nuevo
idioma. Con este sistema se
puede formar una serie infinita
de términos que "suenan bien".
Como DUPHAR no quiere privar
a sus amigos de los secretos de
este método - i tan útil en nuestros
días! - hemos intentado adaptar
al castellano el cuadro de térmi
nos del Generador Instanfáneo
de Términos Clave. Su empleo

es sencillo ;.se limita a la elección
de un número de la columna 1,

GE JERADOR INSTANTA EO DE TER MI OS CLA\'E

11 III

O opción empresarial integrada
1 flexibilidad reformadora total
2 idoneidad orientadora sis te matizada
3 movilidad recíproca paralela
4 programación digital funcional
5 reactivación lógica coordinada
6 fase transitoria compatible
7 proyección coyuntural eq uilibrada
8 estructura generacional óptica
9 contingencia política sincronizada

10 función dinámica convergente

Como vez·á, le ofrecemos una estructura coyuntural equilibrada que
le ayudará en su opción empresarial integrada para una mayor
idoneidad orientadora sistematizada en su programación digital
funcional y una reactivación lógica coordinada en su actual fase
dinámica sincronizada.

REPRODUCIMOSA CONTINUACION EL TEXTO DE LA CARTA QUE EN MEMORIA
DE AGUSTIN F. CALZADA FIOL, APARECIO EN EL B. I. DE AECA y QUE
FIRMA NUESTRO COMPAÑERO BRUNO PEREZ AUYANET, DE LA OFICINA, DE
ARUCAS.

Carta a Agustín ~rancisco Calzada Piol
Estimado Agustín:

Quiero aprovechar el Boletín Informativo de "AECA", para rendir tributo a tu paso -corto pero fruc
tífero paso por el sendero común de los que hemos compartido tareas de trabajo en estos últimos años. Creo
que somos muchos los que aún no hemos reaccionado del todo ante la evidencia de tu paso hacia la Eternidad,

pues, sinceramente, nos resistiremos todavía para dar crédito a tu partida. Quizás seamos de los más sorpren
didos, por no haber tenido noticias de tu enfermedad; ha sido verdaderamente sorprendente la llamada tele
fónica que en la mañana del día 10 nos anunciaba tu muerte.

Hemos asistido al trayecto de tu última morada, y allí se han congregado todos tus compañeros para

darte el último adiós. Nos hemos emocionado de verdad cuando, en la Santa Misa, el Párroco de los Salesianos
esbozó algunos rasgos íntimos tuyos para con él, y que culminaron con su última visita al Hospital Insular.
Vimos, a nuestro alrededor, gentes que lloraban por tu partida, imprevista partida, que por otra parte me ale

gró al saber con la confianza que has recibido esta llamada. Has sabido elegir la fecha: víspera de la Ascen
sión; has aprovechado los brazos abiertos de esta Festividad de cristianos para lograr tu meta.

Modestamente, quisiera recoger la plegaria unánime de tus compañeros para que, desde lo más alto del
Cielo, clames ante el Todopoderoso por los que aquí has dejado. Habrás palpado ya la verdadera realidad de
este mundo en el que la ilusión se puede ver truncada sin apenas esperarlo. Has comenzado la eterna verdad
y por ello, repito, debes de interceder por nosotros, que unimos nuestras oraciones para elevarlas al Ciel') en tu
ayuda.

A tu mujer, a tus hijos y demás familiares, nuestro sincero deseo de que mantengan la calma en estos
momentos. Que se pueden enorgullecer de contar ya con alguien que supo en vida hacer méritos para, con la
muerte, lograr la Eternidad que para todos deseamos.

Has dado tu última conformiaad... Has recibido, también, la última conformidad.. , Descansa en Paz.

-19-

©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 U
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

0




